
Mātauranga Māori spans Māori knowledge, 
culture, values and world view. 

Pūrākau and maramataka, forms of 
mātauranga Māori, comprise knowledge 
generated using methods and techniques 
developed independently from other 
knowledge systems. 

Mātauranga Māori includes knowledge 
generated using techniques consistent with 
the scientific method, but explained 
according to a Māori world view.

Accurate, precise, reliable 
National Geographic
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• Integral part of mātauranga Māori

• Deliberate constructs employed to 

encapsulate and condense into easily 

understood forms, Māori views of the world, 

of ultimate reality and the relationship 

between the atua (deities), the universe and 

humans 

• Fundamental to understanding the world

• Codified knowledge

• Metaphorical and literal

• Accurate, precise, reliable

National Geographic

PŪRĀKAU



Mātauranga
Umutahi marae, February 

2006

Waikato River in flood, Meremere, Waikato Times



The National Adaptation Plan 
explicitly acknowledges Māori as:

• decision-makers,

• landowners,

• leaders in climate resilience.

It commits to actions that protect:

• marae, 

• urupā, 

• mahinga kai, 

• other culturally significant sites

from climate impacts like flooding 
and sea-level rise.

National Geographic

NATIONAL ADAPTATION PLAN



National Geographic

EPA MĀTAURANGA
 FRAMEWORK

Mātauranga is the pursuit of knowledge and 
understanding of Te Taiao – the natural 
environment – following a systematic 
methodology based on evidence, and 
incorporating culture, values and world view.

Reliable, accurate, precise.

Mātauranga framework means of probing 
veracity of mātauranga.



National Geographic

Critical role in Adaptation & 
Mitigation

Wetlands & Native Forests as 
Carbon Sinks

Wetlands & Native Forests as 
Natural Buffers

Healthy ecosystems are our 
best solution

WETLANDS & NATIVE FORESTS



At first Ranginui the sky father and 
Papatūānuku the earth mother were 
one being, locked together, and as their 
children were born they lay cramped 
between them, living in darkness. 
Frustrated and constricted, they 
decided to separate their parents, and 
one after another they tried until at last 
Tāne, the ancestor of forests, lay on his 
back and pushed them apart. As Rangi 
wept for his wife, Papatūānuku sent up 
mists to greet him, and Rangi’s tears 
became rivers and lakes, bringing life to 
the land (Te Rangikaheke, 1849). 

Puna on Waihou awa

WATER AS TAONGA



Cliff Whiting

MĀTAURANGA
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